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See the notice on TED website

539082-2026 - Wettbewerb
Polen – Bauarbeiten – ROZBUDOWA DROGI EKSPRESOWEJ S1 ODC. MYSŁOWICE – LĘDZINY 
(JEZDNIA LEWA I PRAWA)
OJ S 148/2026 04/08/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Bauleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad
E-Mail: sekretariatkatowice@gddkia.gov.pl
Rechtsform des Erwerbers: Zentrale Regierungsbehörde
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: ROZBUDOWA DROGI EKSPRESOWEJ S1 ODC. MYSŁOWICE – LĘDZINY (JEZDNIA 
LEWA I PRAWA)
Beschreibung: 1.Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie i wykonanie rozbudowy drogi 
ekspresowej S1 na odcinku od km 549+830,00 do km 554+570,00. Powyższy odcinek stanowi 
fragment drogi ekspresowej S1 łączący istniejący przebieg drogi S1 od węzła Pyrzowice do 
węzła Brzęczkowice z budowanym odcinkiem tej drogi od węzła Kosztowy II do Bielska Białej. 
Zamówienie jest realizowane w formule projektu i buduj. 2. Szczegółowo przedmiot 
zamówienia opisany został w Tomie III -V SWZ. 3. Zamawiający zastrzega obowiązek 
osobistego wykonania przez Wykonawcę kluczowych zadań, tj. nawierzchnia trasy głównej 
łącznie z wytworzeniem i wbudowaniem oraz wykonanie pozostałych warstw konstrukcji 
nawierzchni powyżej gruntu rodzimego (wykop) lub nasypowego (nasyp), z wyłączeniem 
dostaw materiałów i usług. W odniesieniu do kluczowych zadań zastrzeżonych do osobistego 
wykonania przez Wykonawcę, Wykonawca nie może powoływać się na zdolności podmiotu 
udostępniającego zasoby, na zasadach określonych w art. 118 ust. 1 ustawy Pzp, w celu 
wykazania spełniania odnośnych warunków udziału w postępowaniu. 4. Zamówienie, o którym 
mowa wyżej jest zamówieniem o wartości przekraczającej wyrażoną w złotych równowartość 
kwoty dla robót budowlanych, tj. 20 000 000 euro.
Kennung des Verfahrens: 92cf4df6-f5c6-4469-a835-6fb57fc1460e
Interne Kennung: OKA.D-3.2411.13.2026
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein
Zentrale Elemente des Verfahrens: 1. Zamawiający będzie stosował procedurę, o której mowa 
w art. 139 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych (tj. tzw. procedurę odwróconą). 2. 
Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z Ofertą oświadczenie o nie podleganiu 
wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu w formie jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ). 3. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez Wykonawców, JEDZ składa każdy z Wykonawców. Oświadczenia te 
potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w 
zakresie, w jakim każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu. 4. W przypadku, gdy Wykonawca polega na zdolnościach lub sytuacji 
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podmiotów udostępniających zasoby, w celu wykazania braku istnienia wobec nich podstaw 
wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu, składa JEDZ dotyczące także 
tych podmiotów w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na ich zasoby. 5. W zakresie 
„części IV Kryteria kwalifikacji” JEDZ, Wykonawca może ograniczyć się do wypełnienia sekcji 
alfa, w takim przypadku Wykonawca nie wypełnia żadnej z pozostałych sekcji (A-D) w części 
IV JEDZ. 6. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się również Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzą okoliczności, o których mowa w art. 5k Rozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31.07.2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. 7. Na wezwanie Zamawiającego 
Wykonawca zobowiązany jest do złożenia podmiotowych środków dowodowych, o których 
mowa w §2 ust. 1 pkt 1)-7) rozporządzenia MRPiT z dnia 23.12.2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać zamawiający od wykonawcy w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego w niniejszym ogłoszeniu. 8. Jeżeli Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami RP zobowiązany jest do złożenia 
podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w §4 rozporządzenia, o którym mowa w 
pkt. 7 powyżej. 9. Jeżeli Wykonawca polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostepniających zasoby zobowiązany jest do złożenia podmiotowych środków dowodowych 
dotyczących tych podmiotów zgodnie z §5 rozporządzenia, o którym mowa w pkt. 7 powyżej. 
10. Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 
1 pkt 7) ustawy Prawo zamówień publicznych w zakresie opisanym w SWZ. 11. Zamawiający 
przewiduje możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art. 
257 ustawy Prawo zamówień publicznych. 12. Dla przedmiotowego zamówienia Zamawiający 
nie przeprowadził wstępnych konsultacji rynkowych. 13. Realizując obowiązek, o którym 
mowa w art. 24 ust. 6 ustawy z dnia 14 czerwca 2024 r. o ochronie sygnalistów (Dz. U. 2024 
poz. 928), informujemy, że w Generalnej Dyrekcji Dróg Krajowych i Autostrad funkcjonuje 
„Wewnętrzna procedura dokonywania zgłoszeń naruszeń prawa i podejmowania działań 
następczych”. Celem wprowadzenia procedury jest umożliwienie dokonywania zgłoszeń 
osobom fizycznym, które uzyskały informacje o naruszeniu prawa w Generalnej Dyrekcji Dróg 
Krajowych i Autostrad w kontekście związanym z pracą. Przekazanie rzetelnego zgłoszenia 
pozwoli wykryć naruszenie prawa oraz podjąć właściwe działania następcze, przyczyniając się 
do poprawy funkcjonowania Urzędu.  Szczegółowe informacje dotyczące sposobów 
dokonywania zgłoszeń wewnętrznych oraz funkcjonowania procedury dostępne są na stronie 
internetowej Generalnej Dyrekcji Dróg Krajowych i Autostrad w zakładce „procedura zgłoszeń 
wewnętrznych”.

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45000000 Bauarbeiten
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45100000 Baureifmachung, 45110000 Abbruch von Gebäuden 
sowie allgemeine Abbruch- und Erdbewegungsarbeiten, 45200000 Komplett- oder 
Teilbauleistungen im Hochbau sowie Tiefbauarbeiten, 45220000 Ingenieur- und 
Hochbauarbeiten, 45221000 Bauarbeiten für Brücken, Tunnel, Schächte und Unterführungen, 
45230000 Bauarbeiten für Rohrleitungen, Fernmelde- und Stromleitungen, für Autobahnen, 
Straßen, Flugplätze und Eisenbahnen; Nivellierungsarbeiten, 45232000 Bauarbeiten und 
zugehörige Arbeiten für Rohrleitungen und Kabelnetze, 45233000 Bauarbeiten, 
Fundamentierungsarbeiten und Oberbauarbeiten für Fernstraßen und Straßen, 71000000 
Dienstleistungen von Architektur-, Konstruktions- und Ingenieurbüros und Prüfstellen, 
71250000 Dienstleistungen von Architektur- und Ingenieurbüros sowie Vermessungsdienste, 
71351910 Geologische Untersuchungen, 71352000 Untergrunduntersuchungen, 71320000 
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Planungsleistungen im Bauwesen, 71322000 Technische Planungsleistungen im Tief- und 
Hochbau, 71354000 Kartografiedienste, 71248000 Projektaufsicht und Dokumentation

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Tyski (PL22C)
Land: Polen

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: 1. Komunikacja w postępowaniu odbywa się przy użyciu Platformy. 
Wykonawca musi posiadać bezpłatne konto na Platformie. Wymagania techniczne: stały 
dostęp do sieci Internet o gwarantowanej przepustowości nie mniejszej niż 4/1 mb/s; komputer 
klasy PC lub MAC o konfiguracji: pamięć RAM min 8GB, procesor dwurdzeniowy o taktowaniu 
min. 2,4 GHz, jeden z systemów operacyjnych MS Windows, Mac OS, Linux z aktualnym 
wsparciem technicznym producenta (sugerowane nie starsze niż 3 lata od daty wszczęcia 
postępowania); dowolna przeglądarka internetowa sugerowane najnowsze wersje: Chrome, 
Safari, Edge, Firefox, Opera; włączona obsługa JavaScript; zainstalowany program 
obsługujący stosowane przez Wykonawcę formaty plików (np. Acrobat Reader dla plików w 
formacie „pdf”). Dokumentacja postępowania dostępna jest na Platformie. Dodatkowe 
informacje znajdują się w pkt. 14 Tomu I SWZ. 2. Zamawiający wymaga, aby Roboty wraz z 
uzyskaniem decyzji na użytkowanie zostały ukończone w terminie nie dłuższym niż 44 
miesiące od Daty Rozpoczęcia. Termin realizacji zamówienia 44 miesiące od Daty 
Rozpoczęcia obowiązuje w przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego zgodnie z art. 
441 Prawa zamówień publicznych z Prawa opcji. W przypadku skorzystania przez 
Zamawiającego z Prawa opcji przewidzianego w art. 441 Prawa zamówień publicznych termin 
ten wynosi 48 miesięcy od Daty Rozpoczęcia. Do czasu realizacji Robót (etap realizacji robót) 
nie wlicza się okresów zimowych (tj. od 16 grudnia do 15 marca, liczony jako trzy miesiące). 
Do czasu objętego projektowaniem (etap projektowania) wlicza się okresy zimowe. 3. 
Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy na 
kwotę stanowiącą 10% ceny brutto podanej w ofercie. 4. Zamawiający dopuszcza możliwość 
udzielenia zaliczki w wysokości od 1 do 10% zaakceptowanej kwoty kontraktowej. W 
przypadku udzielenia zaliczki Zamawiający będzie żądał wniesienia zabezpieczenia zaliczki.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a) i pkt 2 ustawy 
Prawo zamówień publicznych
Korruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Betrug: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d) i pkt 2 ustawy 
Prawo zamówień publicznych
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b) i f) 
i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Prawo zamówień publicznych
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Prawo zamówień publicznych
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Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a) i pkt 3 w 
zakresie odnoszącym się do pkt 2 lit. a) ustawy Prawo zamówień publicznych
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) i pkt 2 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a) i pkt 3 w zakresie odnoszącym się do pkt 2 lit. a) ustawy Prawo 
zamówień publicznych
Konkurs: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych
Zahlungsunfähigkeit: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych
Vergleichsverfahren: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Dotyczy 
art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Prawo zamówień publicznych
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych
Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo 
zamówień publicznych
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Dotyczy art. 109 ust. 
1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Dotyczy art. 
109 ust. 1 pkt 7 ustawy Prawo zamówień publicznych
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: Dotyczy art. 109 
ust. 1 pkt 8-10 ustawy Prawo zamówień publicznych
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i g) i pkt 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych Dotyczy art. 
108 ust. 2 ustawy Prawo zamówień publicznych Dotyczy art. 7 ust. 1 ustawy z 13.04.2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: ROZBUDOWA DROGI EKSPRESOWEJ S1 ODC. MYSŁOWICE – LĘDZINY (JEZDNIA 
LEWA I PRAWA)
Beschreibung: 1.Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie i wykonanie rozbudowy drogi 
ekspresowej S1 na odcinku od km 549+830,00 do km 554+570,00. Powyższy odcinek stanowi 
fragment drogi ekspresowej S1 łączący istniejący przebieg drogi S1 od węzła Pyrzowice do 
węzła Brzęczkowice z budowanym odcinkiem tej drogi od węzła Kosztowy II do Bielska Białej. 
Zamówienie jest realizowane w formule projektu i buduj. 2. Szczegółowo przedmiot 
zamówienia opisany został w Tomie III -V SWZ. 3. Zamawiający zastrzega obowiązek 
osobistego wykonania przez Wykonawcę kluczowych zadań, tj. nawierzchnia trasy głównej 
łącznie z wytworzeniem i wbudowaniem oraz wykonanie pozostałych warstw konstrukcji 
nawierzchni powyżej gruntu rodzimego (wykop) lub nasypowego (nasyp), z wyłączeniem 
dostaw materiałów i usług. W odniesieniu do kluczowych zadań zastrzeżonych do osobistego 
wykonania przez Wykonawcę, Wykonawca nie może powoływać się na zdolności podmiotu 
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udostępniającego zasoby, na zasadach określonych w art. 118 ust. 1 ustawy Pzp, w celu 
wykazania spełniania odnośnych warunków udziału w postępowaniu. 4. Zamówienie, o którym 
mowa wyżej jest zamówieniem o wartości przekraczającej wyrażoną w złotych równowartość 
kwoty dla robót budowlanych, tj. 20 000 000 euro.
Interne Kennung: OKA.D-3.2411.13.2026

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45000000 Bauarbeiten
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45100000 Baureifmachung, 45110000 Abbruch von Gebäuden 
sowie allgemeine Abbruch- und Erdbewegungsarbeiten, 45200000 Komplett- oder 
Teilbauleistungen im Hochbau sowie Tiefbauarbeiten, 45220000 Ingenieur- und 
Hochbauarbeiten, 45221000 Bauarbeiten für Brücken, Tunnel, Schächte und Unterführungen, 
45230000 Bauarbeiten für Rohrleitungen, Fernmelde- und Stromleitungen, für Autobahnen, 
Straßen, Flugplätze und Eisenbahnen; Nivellierungsarbeiten, 45232000 Bauarbeiten und 
zugehörige Arbeiten für Rohrleitungen und Kabelnetze, 45233000 Bauarbeiten, 
Fundamentierungsarbeiten und Oberbauarbeiten für Fernstraßen und Straßen, 71000000 
Dienstleistungen von Architektur-, Konstruktions- und Ingenieurbüros und Prüfstellen, 
71250000 Dienstleistungen von Architektur- und Ingenieurbüros sowie Vermessungsdienste, 
71351910 Geologische Untersuchungen, 71352000 Untergrunduntersuchungen, 71320000 
Planungsleistungen im Bauwesen, 71322000 Technische Planungsleistungen im Tief- und 
Hochbau, 71354000 Kartografiedienste, 71248000 Projektaufsicht und Dokumentation
Optionen: 
Beschreibung der Optionen: Zamawiający przewiduje możliwość zastosowania opcji. 
Przedmiot zamówienia w zakresie opcjonalnym, tj. zakres, jaki może zostać zlecony 
Wykonawcy do realizacji w ramach prawa opcji, obejmuje: Na podstawie decyzji o 
środowiskowych uwarunkowaniach DŚU dla rozbudowy realizowanego przedsięwzięcia do 
przekroju 2/3 oraz dokumentacji projektowej dla przekroju 2/3, Wykonawca wystąpi z 
wnioskiem o wydanie decyzji ZRID niezbędnych do wykonania robót, uzyska decyzje ZRID, 
wykona roboty budowlane dla zakończenia budowy do przekroju 2/3 oraz wykona roboty 
budowlane od km 553+500 do km 554+570 wraz z obiektem inżynierskim WS-7. Okoliczności 
skorzystania z prawa opcji zostały wskazane w Akcie Umowy § 1, Programie Funkcjonalno-
Użytkowym pkt 1.2 oraz dokumencie Dane Kontraktowe. O skorzystaniu z Prawa opcji 
Zamawiający powiadomi Wykonawcę w terminie 35 miesięcy od Daty Rozpoczęcia. 
Skorzystanie z Prawa opcji uzależnione będzie od uzyskania przez Wykonawcę ostatecznej 
decyzji o środowiskowych uwarunkowaniach dla przekroju 2/3.

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Tyski (PL22C)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 48 Monate

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
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Kriterium: Andere wirtschaftliche oder finanzielle Anforderungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: 1. Wykonawca musi wykazać średni roczny przychód 
za ostatnie trzy lata obrotowe, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, za ten 
okres (na podstawie „Rachunku zysków i strat” pozycja „Przychód netto ze sprzedaży 
produktów, towarów i materiałów” lub „Przychód netto ze sprzedaży i zrównane z nimi”) w 
wysokości nie mniejszej niż 78 mln PLN. Wartości podane w dokumentach w walutach innych 
niż wskazane przez Zamawiającego należy przeliczyć dla „przychodu” - według średniego 
kursu NBP na dzień zakończenia roku obrotowego. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, spełnianie warunku w zakresie sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej Wykonawcy wykazują łącznie. 2. W celu potwierdzenia 
spełniania przez Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu Wykonawca składa część 
sprawozdania finansowego – rachunek zysków i strat, w przypadku gdy sporządzenie 
sprawozdania wymagane jest przepisami kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, a jeżeli podlega ono badaniu przez firmę audytorską zgodnie z przepisami o 
rachunkowości, również odpowiednio ze sprawozdaniem z badania sprawozdania 
finansowego, a w przypadku Wykonawców niezobowiązanych do sporządzenia sprawozdania 
finansowego, innych dokumentów określających w szczególności przychody oraz aktywa i 
zobowiązania – za okres nie dłuższy niż ostatnie 3 lata obrotowe, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – za ten okres.

Kriterium: Andere wirtschaftliche oder finanzielle Anforderungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: 1. Wykonawca musi wykazać posiadanie środków 
finansowych lub zdolności kredytowej w wysokości nie mniejszej niż 20 mln PLN. Wartości 
podane w dokumentach w walutach innych niż wskazane przez Zamawiającego należy 
przeliczyć dla posiadanych „środków finansowych/zdolności kredytowej” - według średniego 
kursu NBP na dzień wystawienia dokumentu. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, spełnianie warunku w zakresie sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej Wykonawcy wykazują łącznie. 2. W celu potwierdzenia 
spełniania przez Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu Wykonawca składa informację 
banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającą wysokość 
posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową Wykonawcy, w okresie nie 
wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Arbeiten
Beschreibung des Eignungskriteriums: 1. Wykonawca musi wykazać się wiedzą i 
doświadczeniem, w wykonaniu (zakończeniu) w okresie ostatnich 10 lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
co najmniej: a) 1 zadania polegającego na budowie lub przebudowie dróg lub ulic o klasie 
drogi lub ulicy min. GP dwujezdniowych o wartości robót co najmniej 134 mln PLN netto, b) 
budowy lub przebudowy 1 obiektu mostowego o obciążeniu dla klasy A lub klasy I, c) budowy 
lub przebudowy 1 obiektu mostowego o obciążeniu dla klasy A lub klasy I i długości całkowitej 
obiektu co najmniej 50 m mierzonej pomiędzy skrajnymi dylatacjami obiektu. Uwagi: Każde 
wykazane zadanie może jednocześnie potwierdzać spełnianie kilku z powyższych warunków. 
Za drogę Zamawiający uzna drogę w rozumieniu ustawy z dnia 21 marca 1985 r. o drogach 
publicznych (Dz. U. z 2025 r., poz. 889). Za ulicę Zamawiający uzna ulicę w rozumieniu 
rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 24 czerwca 2022 r., w sprawie przepisów 
techniczno-budowlanych dotyczących dróg publicznych (Dz. U. z 2022 r., poz. 1518), 
wydanego na podstawie art. 7 ust. 2 pkt 2 i ust. 3 pkt 2 ustawy z dnia 7 lipca 1994 roku prawo 
budowlane (Dz. U. z 2021 r. poz. 2351, z 2022 r. poz. 88). Za drogę lub ulicę Zamawiający 
uzna również drogę lub ulicę w rozumieniu uprzednio obowiązującego brzmienia ustawy z 
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dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych (Dz.U. z 2020 poz. 470 ze zm.). Za obiekt 
mostowy Zamawiający uzna obiekt mostowy w rozumieniu ustawy z dnia 21 marca 1985 r. o 
drogach publicznych (tj. Dz. U. z 2025 r., poz. 889). Za obiekt mostowy Zamawiający uzna 
również obiekt mostowy w rozumieniu uprzednio obowiązującego rozporządzenia Ministra 
Transportu i Gospodarki Morskiej z dnia 30 maja 2000 r. w sprawie warunków technicznych, 
jakim powinny odpowiadać drogowe obiekty inżynierskie i ich usytuowanie (Dz. U. z 2000 nr 
63 poz. 735 ze zm.). Jako wykonanie (zakończenie) zadania należy rozumieć wystawienie 
Świadectwa Przejęcia (wydanego zgodnie z Subklauzulą 10.1 dla kontraktów realizowanych 
zgodnie z warunkami FIDIC) lub podpisanie końcowego Protokołu odbioru robót lub 
równoważnego dokumentu (w przypadku zamówień, w których nie wystawia się Świadectwa 
Przejęcia). Wartości podane w dokumentach potwierdzających spełnienie warunku w walutach 
innych niż wskazane przez Zamawiającego należy przeliczyć według średniego kursu NBP na 
dzień wystawienia Świadectwa Przejęcia (wydanego zgodnie z Subklauzulą 10.1 dla 
kontraktów realizowanych zgodnie z warunkami FIDIC) lub na dzień podpisania końcowego 
Protokołu odbioru robót lub równoważnego dokumentu (w przypadku zamówień, w których nie 
wystawia się Świadectwa Przejęcia). 2. W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę 
warunku udziału w postępowaniu Wykonawca składa wykaz robót budowlanych wykonanych 
nie wcześniej niż w okresie ostatnich 10 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz 
podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów 
określających czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o 
których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz 
którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od 
niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty. Okres 10 
lat, o którym mowa powyżej liczy się wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert.

Kriterium: Techniker oder technische Stellen zur Durchführung der Arbeiten
Beschreibung des Eignungskriteriums: 1. Wykonawca musi wskazać osobę, która będzie 
uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia, legitymującą się doświadczeniem odpowiednim do 
funkcji jaka zostanie jej powierzona. Wykonawca, na funkcję wymienioną poniżej, wskaże 
osobę, która musi mieć dostępną na etapie realizacji zamówienia i która spełni wymagania: a) 
osoba proponowana do pełnienia funkcji Kierownika Budowy wymagana liczba osób: 1 
Doświadczenie zawodowe: Minimum 12 miesięcy doświadczenia w okresie trwania robót 
budowalnych przy realizacji 1 lub 2 zadań obejmujących budowę lub przebudowę lub nadzór 
nad budową lub przebudową dróg lub ulic klasy min. GP dwujezdniowych o wartości robót co 
najmniej 134 mln PLN netto każde na stanowisku/stanowiskach: Kierownika Budowy lub 
Kierownika Robót Drogowych dla odcinka o długości min. 4 km lub Kierownika Robót 
Mostowych dla budowy lub przebudowy co najmniej 1 obiektu mostowego o obciążeniu dla 
klasy A lub klasy I oraz długości całkowitej obiektu co najmniej 50 m mierzonej pomiędzy 
skrajnymi dylatacjami obiektu lub Inżyniera Kontraktu lub Inżyniera Rezydenta. Uwagi: Za 
okres trwania robót budowlanych należy rozumieć okres od daty wpisu do Dziennika Budowy 
o rozpoczęciu robót budowlanych do daty wystawienia Świadectwa Przejęcia (wydanego 
zgodnie z Subklauzulą 10.1 dla kontraktów realizowanych zgodnie z warunkami FIDIC) lub 
podpisania końcowego Protokołu odbioru robót lub równoważnego dokumentu (w przypadku 
zamówień, w których nie wystawia się Świadectwa Przejęcia). Za drogę Zamawiający uzna 
drogę w rozumieniu ustawy z dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych (Dz. U. z 2025 r., 
poz. 889). Za ulicę Zamawiający uzna ulicę w rozumieniu rozporządzenia Ministra 
Infrastruktury z dnia 24 czerwca 2022 r., w sprawie przepisów techniczno-budowlanych 
dotyczących dróg publicznych (Dz. U. z 2022 r., poz. 1518), wydanego na podstawie art. 7 ust. 
2 pkt 2 i ust. 3 pkt 2 ustawy z dnia 7 lipca 1994 roku prawo budowlane (Dz. U. z 2021 r. poz. 
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2351, z 2022 r. poz. 88). Za drogę lub ulicę Zamawiający uzna również drogę lub ulicę w 
rozumieniu uprzednio obowiązującego brzmienia ustawy z dnia 21 marca 1985 r. o drogach 
publicznych (Dz.U. z 2020 poz. 470 ze zm.). Za obiekt mostowy Zamawiający uzna obiekt 
mostowy w rozumieniu ustawy z dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych (tj. Dz. U. z 
2025 r., poz. 889). Za obiekt mostowy Zamawiający uzna również obiekt mostowy w 
rozumieniu uprzednio obowiązującego rozporządzenia Ministra Transportu i Gospodarki 
Morskiej z dnia 30 maja 2000 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny 
odpowiadać drogowe obiekty inżynierskie i ich usytuowanie (Dz. U. z 2000 nr 63 poz. 735 ze 
zm.). Wartości podane w dokumentach potwierdzających spełnienie warunku w walutach 
innych niż wskazane przez Zamawiającego należy przeliczyć według średniego kursu NBP na 
dzień zawarcia Umowy/-ów na realizację zadania/zadań wykazanego/wykazanych w ramach 
warunku określonego jw. 2. W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunku 
udziału w postępowaniu Wykonawca składa wykaz osób, skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, 
kontrolę jakości lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych i doświadczenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, 
a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do 
dysponowania tymi osobami.

Kriterium: Werkzeuge, Anlagen oder technische Ausrüstung
Beschreibung des Eignungskriteriums: 1. Wykonawca musi mieć dostępne na etapie realizacji 
zamówienia następujące narzędzia, wyposażenie zakładu i urządzenia techniczne: a) 
wytwórnia mieszanek mineralno-asfaltowych (stacjonarna lub mobilna) o wydajności min. 240 
Mg/h: minimalna ilość – 1 szt. 2. W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunku 
udziału w postępowaniu Wykonawca składa wykaz narzędzi, wyposażenia zakładu lub 
urządzeń technicznych dostępnych Wykonawcy w celu wykonania zamówienia publicznego 
wraz z informacją o podstawie do dysponowania tymi zasobami.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Waga kryterium wynosi 60%
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Prozentanteil, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 60
Kriterium: 
Art: Qualität
Beschreibung: Waga kryterium wynosi 20% Nazwa kryterium: Przedłużenie Okresu Gwarancji 
Jakości na ekrany akustyczne wraz z ich posadowieniem, instalacje zasilające, konstrukcje 
wsporcze
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Prozentanteil, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 20
Kriterium: 
Art: Qualität
Beschreibung: Waga kryterium wynosi 20% Nazwa kryterium: Przedłużenie Okresu Gwarancji 
Jakości na obiekty mostowe wraz ich z wyposażeniem, tj. w zakresie: konstrukcji pomostu, 
konstrukcji dźwigarów głównych, przyczółków, filarów, łożysk, izolacji wodoszczelnych, 
zabezpieczenia przerw dylatacyjnych, konstrukcji schodów i pochylni
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Prozentanteil, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 20
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5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://gddkia.eb2b.com.pl/

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://gddkia.eb2b.com.pl
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Wykonawca jest zobowiązany do wniesienia wadium 
w wysokości 2 000 000,00 PLN (słownie złotych: dwa miliony).
Frist für den Eingang der Angebote: 09/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 119 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 09/09/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy zakupowej pod 
adresem https://gddkia.eb2b.com.pl.
Eröffnungstermin — Beschreibung: Termin związania ofertą wynosi 119 dni od dnia terminu 
składania ofert. Wykonawca jest związany ofertą od dnia terminu składania ofert do dnia 
05.01.2027 r.
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 7.7.1994 roku Prawo budowlane, ustawie z 
dnia 23.4.1964 r. Kodeks cywilny i ustawie z dnia 11.09.2019 r. Prawo zamówień publicznych. 
2. Warunki realizacji umowy, dopuszczalne zmiany umowy oraz określenie warunków zmian, 
zostało zawarte w SWZ. 3. Wymagania zatrudnienia przez Wykonawcę lub podwykonawcę na 
podstawie stosunku pracy osób wykonujących wskazane przez Zamawiającego czynności w 
zakresie realizacji zamówienia zostały określone w SWZ – w szczególności w Tomie II.
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: 
ustawa Pzp), przysługują środki ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy Pzp. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz dokumentów zamówienia przysługują 

https://gddkia.eb2b.com.pl/
https://gddkia.eb2b.com.pl
https://gddkia.eb2b.com.pl
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również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15) ustawy Pzp oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. Środki ochrony prawnej nie przysługują 
Wykonawcy ani innemu podmiotowi, o którym mowa powyżej, pochodzącym z państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych, o których mowa w art. 16b ust. 1 pkt 1 Pzp. 
2. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej w niniejszym postępowaniu o udzielenie zamówienia w tym na 
projektowane postanowienia umowy oraz na zaniechanie czynności, do której Zamawiający 
był zobowiązany na podstawie ustawy Pzp. 3. Odwołanie powinno zawierać informacje, o 
których mowa w art. 516 ustawy Pzp. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem 
zaufanym. 5. Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem 
terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło 
przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 
Kopię odwołania zamawiającemu należy przesłać za pośrednictwem Platformy. Po zgłoszeniu 
do postępowania należy w zakładce „Postępowania”, wybrać „Moje postępowania” a 
następnie wybrać niniejsze postępowanie oraz korzystając z zakładki „Pytania/informacje”, 
polecenie „Nowe/wysłane” i następnie „Dodaj pytanie/ komentarz” przekazać treść odwołania 
lub załączyć pliki. 6. Terminy wniesienia odwołania: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia - jeżeli informacja została przekazana przy użycie środków komunikacji 
elektronicznej albo w terminie 15 dni - jeżeli została przekazana w inny sposób; 2) Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia o zamówieniu lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na Platformie; 3) Odwołanie wobec czynności innych 
niż określone w pkt. 1) i 2) powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4) Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 7. 
Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy 
Działu IX ustawy Pzp. 8. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w 
Warszawie – sądu zamówień publicznych. 9. Skargę wnosi za pośrednictwem Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby 
Odwoławczej lub postanowienia Prezesa izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce 
pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. – Prawo pocztowe 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo 
państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – strony 
umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. 10. Od wyroku sądu lub 
postanowienia kończącego postępowanie w sprawie przysługuje skarga kasacyjna do Sądu 
Najwyższego.
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8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad
Registrierungsnummer: REGON: 01751157500050
Abteilung: Oddział w Katowicach
Postanschrift: ul. Myśliwska 5
Stadt: Katowice
Postleitzahl: 40-017
Land, Gliederung (NUTS): Katowicki (PL22A)
Land: Polen
Kontaktperson: Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad Oddział w Katowicach
E-Mail: sekretariatkatowice@gddkia.gov.pl
Telefon: +48322586281
Fax: +48322598710
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/gddkia
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://gddkia.eb2b.com.pl
Profil des Erwerbers: https://gddkia.eb2b.com.pl/
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: REGON: 010828091
Postanschrift: ul. Postępu 17a
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktperson: Krajowa Izba Odwoławcza
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Fax: +48224587700
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://www.gov.pl/web/uzp
/krajowaizbaodwolawcza
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0000
Offizielle Bezeichnung: Publications Office of the European Union
Registrierungsnummer: PUBL
Stadt: Luxembourg
Postleitzahl: 2417
Land, Gliederung (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-Mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Rollen dieser Organisation: 

mailto:sekretariatkatowice@gddkia.gov.pl
https://www.gov.pl/web/gddkia
https://gddkia.eb2b.com.pl
https://gddkia.eb2b.com.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Kennung/Fassung der Bekanntmachung: fcb4a7a9-3372-42e3-a6fc-67bb9cae6de7  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 31/07/2026 11:56:27 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Polnisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 539082-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 148/2026
Datum der Veröffentlichung: 04/08/2026
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